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ACTE  ÚNICH 


Sala  ricament  amoblada,  ah  inussitat  gust.  Dos  portas  laterals 
011  un  y  altre  costat  y  una  al  foro.  Un  balcó  a  la  dreta.  Taula  al  cen- 
tro, y  à  cada  costat  una  cadira.  Piano,  portiers,  cuadros,  gerros,  etc. 


ESCENA  PRIMERA 
Agneta  ad  iin  i^lomero  d  la  mà. 

Agn.  Avuy  fa  dos  anys  que  serveixo  en  aquesta 
casa.  Me  sembla  qu'  és  una  de  las  que  més 
lli  hauré  permanesc'ut  en  els  deu  anys  de 

servir.  Desde  aquella  fetxa  he  estat  en  

vejam  en  cuantas  casas.  S'.imém:  dos  y 
cuatre  fan  sis;  sis  y  dos,  vuyt;  vuyty  cinch 
catorze...  sí;  catorze  y  tres,  disset.  En  cua- 
tre anys  he  estat  en  disset  casas;  com  si  di- 
guéssim en  disset  mons,  considerant  que 
cada  casa  n'  es  un  de  món,  com  se  sol  dir. 
iSi  seré  tonta!... 

ESCENA  II 
Agneta  y  Pascual. 

Pàsc.     {Dedins,  miolant:)    jMiau!   jmiau!  

imiau-marramau! . . . 
A(iN.      Ja  tinch  aquí  '1  meu  xicot...  {Cridant:) 

Mixeta...  mix... 
Pasc.     {De  dins,  miolant:)    jMiau!...  jmarra...  ma- 

rra...  miau!...  jMiau!... 
AítN.      jPobre  mixeta!  íEspera  H;  ja  vinch! 
[Se  'n  vd  per  la  porta  del  foro  ij  surt  al  pocli  rato  al 
Pascual,  que  2)ortard  enidolicat  en  un  mocador  un 
paiidero  y  unas  casta nyolas). 
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Pa^c.     Ja  'm  tens  aquí,  videta  meva.  ^.Tant  mateix 

ha  marxat  la  senyora? 
Agn.      Aquest  matí. 
Pasc.         estarà  molts  días  fora? 
Agn.      Dos  ó  tres,  segóns  la  marxa  de  la  enferme- 

tat  de  la  seva  tia.  Déixem  treurer  la  toba- 

llola  del  balcó.    {Ho  fa.)    lAra  ja  ets  aquíl 
Pasc.     Just.  Via  lliure,  que  ja  ha  entrat  el  tren. 

íNoy,  quina  g-ang-a!     senyor  fa  tres  seina- 

nas  qu'  és  fora,  y  ara  la  senyora.  {Saltant 

d'  alegria:)    i  Vi  va  la  Pepa! 
Agn.      ^Per  qué  dius  «viva  la  Pepa»?  üig·as  «jviva 

l'  Ag-neta!» 
Pasc.     Téns  rahó,  g-ateta  meva. 
Agn.      Be,  déixat  de  g-aterías  y  contesta  *1  que  't 

preg'unti.  ^Cuànt  tens  recullit  à  horas  d" 

ara? 

Pasc.  Trescentas  vint  pessetas  y  disset  cèntims. 
Agn.      Donchsjasaps  lo  pactat:  fias  que  tingas 

dos  cents  duros,  no  m'  deixo  tirar  trona 

avall. 

Pasc.     Pues  ja  H  poden  ag-afar  per  las  camas  per 

tirart'  hi,  g-ateta  meva. 
Agn.      Prou  g-ats. 

Pasc.  Es  tanta  ma  alegria,  que  ni  se  '1  que  'm 
passa.  Avans  de  dos  inesos  casats,  enlass'i- 
dos  por  la  iglesía  y  lo  civil . 

Agn.  ^.Volsdir? 

Pasc.  Y  tal.  Fig-íirat  que,  per  recomendació  d' 
una  reputada  professora  de  ball,  avuy  de- 
buto en  el  «Eden  Concert»  ab  un  sou  diari 
de  vuyt  pessetas. 

Agn.      jDebutas!  "^.Y  de  qué?  ^qué  farAs? 

Pasc.  jDona!  Lluhiré  las  mevas  habilitats  Terpsi- 
cores.  Pataitas,  palmaditas,  daile  derango 
espanol  y  cancdn. 

Agn.      ^Y  avuy  debutas? 

Pasc.     Dintre  d'  un  hora.  Mira,  fins  vaig  ab  traje 

de  frach,  de  ballarí  p?írÍHÍéii. 
{Es  treu  el  sodretodo  y  queda  ah  tra.jo  de  f  rach  exage- 
rat, pantalon  just,  etc.  Canta  y  balla  ab  conato  de 
caïircan.) 

íHup!  íla,  la!...  iHup!  jla,  la!... 
que  cet  belle  tout  ca... 
jHup!  lla,  la!...  iHÍip!  ila,  la!... 

Agn.  Boig". 

Pasc.  Ja  dius  bé,  perquè  avuy  ho  estich  d*  ale- 
g-ria.  iAli!  ité!  {Donantli  una  toalla  Friné.) 
En  celebració  de  mon  debut,  te  faig*  aquet 
reg-alo. 


lAli!  gqu  és  rnxó  tan  bonichï*    {Llegint  hr 
capsa  que  conté  la  toalla:)  ^<Serviette  Friné.» 
En  espanyol,  vol  dir  «Toalla  Friné.» 
Y  per  qué  serveix'í^ 

Lleg-eix  aquesta  poesia  que  't  dedico,  y  lio 
sabràs.  {Trayent  unjjaper  de  dintre  la  capsa  ï 
{Llegint:) 

A  LA  MEVA  RATETA 

«Rateta  de  lo  meu  cor: 
com  qu'  avuyésmon  debut 
y  penso  faré  furor, 
en  proba  del  meu  amor 
ferte  un  regalo  he  volgut. 
Es  una  pell  inventada 
per  un  químicli  extranger 
qu'  al  hello  sexo  li  agrada^ 
es:  la  «Toalla  Friné», 
de  tol  lo  mon  celebrada. 
8i  ab  ella  H  fregas  la  cara, 
per  més  que  la  téns  brillant^ 
molt  més  li  tindràs  encara: 
las  pigas  te  fugiràn 

y  't  fugirà  tota  tara.  ^ 
Tas  galtas,  sempre  divinas, 
ahont  lli  naixen  clavellinas, 
demà  hi  naixeràn  rosers; 
y  si  son  blancas  y  íinas, 
encara  ho  seràn  molt  més». 
Pa  SC.     èQué  *t  sembla? 

Agx.      Molt  be.  Pascual,  ets  un  calaix  de  sastre. 

<;,Y  en  aquell  mocador,  que  hi  dús"? 
Pasc.     <^Qué  vols  que  hi  dugui?  Las  eynas  del  oü- 

ci.  Castanyolas  y  pandero. 
(Trayentlo  del  mocador  y  ficantse  maquinahnent  el 

versos  d  la  MUxaca  de  la  levita.) 
Agn.  •    Déixamelas  tocar. 
Pasc.     ^.Lo  qué? 
Agn.      Las  castanyolas. 

{Se  sent  lo  timhre  tres  cops  seguits.) 
Agk.      {Espantada:)       i Verge  santa!  jDeu  sé  4 

senyor  ó  la  senyoreta! 
Pasc.     ^.Vols  dir? 
Agn.      Aixís  solen  trucar. 
Pasc.     gDonchs,  qué  faig?  ^ahont  m'  amago? 

{Altres  tres  cops  de  thutjve.) 
Agn.      jNo  hi  ha  dupte!  jDeu  mea! 
Pasc.     {Indecís:)   Bé,  ^,ahónt  me  fico?  <^Aquí? 

{Indicant  lo  caarto  de  la  dret(u) 
Agn.      iS[ó,  qu'  es  el  quartode  la  senyora! 
Pasc.     ^En  allà?   {Dirigintse  corrent  al  lalcò.) 


Agn. 

Pasc. 

Agn. 

Pasc. 

Agn. 


Agn.      Es  el  balcó  y  veuràn. 
Pasc.     Pues  en  aquest. 

{Indicant  el  ciiarto  de  la  esquerra.) 
Agn.      Es  el  cuarto  del  senyor.  Afanyat.  Corra. 

{Cmtre  cops  de  thnhre.) 
Pasc.     [Corrent  d:  nn  costat  al  altre ^   Bé,  digas, 

^ahont?  ^.ahont? 
Agn.      Vina.  Al  costat  de  la  habitació  del  senyó 

hi  ha  un  rebost.  Ten  compte,  qu'  esta  ple 

de  vajilla  y  cristall. 
Pasc:.     Cuan  pug-a  sortir,  avísam. 
Aon.  Ves. 

Pasc.     Pensa  que  à  las  vuyt  y  mitja  debuto. 

(ReiMits  cops  de  thnhre.  i 

Agn.      Pascual,  per  Deu. 

Pasc.  Al  cau.  (Se  ni  -vd  corrents pter  la  esquerra.) 
Agn.      {Cridant:)    No  tenen  espera.  Ja  vinch. 

{Se  'n  va  pel /oro.) 


ESCENA  III 

Agnkta  ij  Emília.  Aquésta  ah  trajo  elegantisslm  de 
passeig,  molt  agitada;  aquella  al  seu  darrera. 

Eiíi.       iJa  era  horal      creya  que  no  obria! 
Agn.      Me  cambiaba  '1  vestit.  Y  donchs  ^que  no 
ha  marxat? 

Emi,  Nó.  Al  carré'  he  trobat  à  la  Quimeta  que  's 
dirigia  aqui  per  darme  la  noticia  de  que  la 
tia  ja  està  fora  de  perill. 

Agn.    ■  Gracias  al  cel! 

Emi.       Aixó  es  insoportable!     {Mirant 2)el  balcó.) 

Agn.      èQ^e  li  passa  alguna  cosa? 

Emi.      Res,  déixim.  Si  la  necessito  ja  V  avisaré. 

Vàgissen.    {S' assenta.) 
Agn.  ara,  com  trech  aquell   d'  allí  Oins? 

jMalo!    {S^  en  va  pel  foro.) 


ESCENA  IV 
Emília,  tota  sola. 

Emi.  íAy!  Gracias  à  Deu  que  trobo  à  casal 
Avuy  no  es  possible  que  una  senyora  sur- 
ti sola  à  cap  hora  del  dia.  Barcelona  està 
invadida  de  mosquits,  gomosos  y  vells 
verts!  Encara  no  había  entrat  al  carrer  de 
Fontanellas,  que  se  'm  dirigeix  un  tipo 
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y  diu:  senyora  vostè  es  una  testa  de  Ti- 
ziano.  Y  per  final  ara  al  dirig-irme  à  casa 
s'  atreveix  à  acompanyarme  un  jove  que 
seg-ons  noticias  es  veM  y  te  1'  atreviment 
no  sols  de  escriurerm,  sino  de  demanarme 
una  entrevista  ab  amenassas  de  que  avuy 
se  introduhirà  aquí...  y  que  de  no  rébrel  ó 
despreçiarlo  tindrà  lloch  una  escena  es- 
pantosa. La  vritat:  com  me  trobo  sola  ab 
la  minyona,  tinch  por.  {Toca  el  timbre.) 

ESCENA  V 

Emília  y  Agneta.. 

Agn.      Senyoreta.  ^.Qué  potsé  no  's  troba  bé? 
Emi.       Sí;  ting-ui  1'  abrich  y  '1  sombrero. 
Agn.      No  sé...  sembla  que  à  vostè  li  passa  alg'u- 
na  cosa. 

Emi.       Sí:  estich  aburrida,  desesperada,  nerviosa. 
Agn.      Es  compren.  Ho  diu  1'  adag-i:  «Qui  s'  es- 
pera ^s  desespera». 
Emi.      ^.Y  qui  li  diu  à  vostè  que  jo  esperi  à  alg-ú? 
Ag>í.      Me  fundaba  en  que  vostè  espera  al  seu 

senyor.  ^Vritat? 
Emi.      Ah!  sí...  dius  molt  bè. 
{H'  assenta  en  un  silló,  qneda  im  moment  pensatim^ 
mira  'l  relïotje  y  perturdada  sens  mirar  q%e  Vol- 
sermn,  diu: 
éVindrà? 

Agn.      jY  ara!  ^Yostè  tem  que  '1  senyoret  no  torni? 

Emi.  iTonta! 

Agn.      Com  vostè  ha  dit... 

Emi.  (Aò  sequetat.)  No  he  dit  res  d*  aixó,  sab? 
(CamMant  de  toy  molt  melosa.)  Justament 
en  la  carta  qu'  avuy  m'  ha  escrit  me  noti- 
fica que  reg'ressarà  dintre  dos  ó  tres  días, 
tota  veg-ada  que  ja  haurà  arreglat  lo  plet^ 
motiu  de  son  viatg-e  à  Zarag'oza. 

Agn.      Ah,  un  plet! 

Emi.  El  primer  qu*  ha  ti.ng·ut  desde  que  es  ad- 
vocat. 

Agn.  {Ad  to  un  poquet  maliciós.)  Donchs  me 
sembla  que  si  tarda  molt  en  tornar  à  Bar- 
celona no  li  sortirà  g-aire  à  compte  4  plet. 

Emi.       iOh!  ^què  diu? 

Agn.  Veurà,  jo  no  soch  tonta,  y  encara  que  me 
està  mal  el  dirho,  he  observat  aquest  de- 
matí  que  cuan  el  cartè  li  entreg-aba  la  car- 
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ta del  senyoret,  vostè  també  n'  lii  entreg-a- 
ba  un' altre... 
Emi.       ^.Y  bé? 

Agn.      Res.  M' lie  fixat  qu'  era  del  «Interior». 
Emi.       ^.Qué  te  d'  estrany? 

Agn.      Molt.  Ja  que  al  entreg-arli  la  carta  vostè 

s' ha  tornat  tota  roja. 
Emi.  lAh! 

Agn.      De  niodo  que  jo  li  he  entreg'at  la  c;irta  y 

vostè  també  1'  ha  entregada... 
Emi.      {Ab  tó  de  reconvenció.)  jAg-neta! 
Agn.      í^enyoreta,  dispensi. 

Emi.  Donchs,  bueno,  sí...  Al  fi  y  al  cap  tindria 
que  dirli.  Aquesta  carta  es  dè  nn  j  )ve  que 
fa  alguns  días  me  perseg-ueix  ab  una  in- 
sistència inag-uantable. 

Agn.      iQuin  descaro! 

Emí.      Jo  no  dech  escoltarlo.  ^,Qué  diria  *1.  meu 

marit? 
Agn.  Naturalment. 

Emi.  •  Més:  que  diu  que  si  avuy  no  conseg-ueix 
véurem  y  parlarme  se  clavarà  un  tiro  de- 
vant  de  la  porta  d'  aquest  pis,  deixant  es- 
crit en  un  paper  que  no  *s  culpi  à  ning-ú 
de  la  seva  mort...  no  més  que  à  n'  mi.  Fi- 
g·uris  quin  escàndoll  jOh!  jY  quin  remor- 
diment 

Agn.      iPobre  senyori 

Emi.       jAh!  ^'L  plany  vostè? 

Agn.      Al  seu  marit,  quin  dupte  hi  queda! 

Emi.      Bé.  ^Què  faria  vostè  al  meu  puesto? 

Agn.      No  sé.  ^.Es  g-uapo? 

Emi.       No  sig-ui  tonta.  ^,Dig'uim:  4  rebria? 

Agn.  Vaya...  per  dirli:  senyor  mèu;  vostè  equi- 
voca... jo  soch  una  senyora  casada...  Lo 
que  vostè  fa  no  està  g-ens  be...  Estimo  molt 
al  meu  marit...  Ab  aixó  ja  m'  entent...  y 
Tomimn  fllasX 

Emi.      ïMompan  filasf  iJ  si  no  las  romp? 

Agn.      Una  olla  d'  aigua  bullenta. 

Emi.       Si;  un  escàndol! 

Agn.      Veurà,  jo... 

Emi.  En  fi,  lio  'n  parlèm  més.  Ah!  ^-lia  vingut 
algú  mentres  he  estat  fora? 

Agn.  Ah!  Si;  ab  la  conversació  se  m'  habia  olvi- 
dat.  Farà  cosa  d'  una  hora  ha  estàt  aqui 
per  visitarlos  un  nou  vehi,  un  senyor  vell 
y  calvo  y  per  afegidura  més  sort  que  una 
campana.  Miri  à  n'aqui  ha  deixat  la  seva 
trajeta. 
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{EnireganÜi  una  que  hi  haurà  sohre  la  taida.) 

Emi.  Ve.yam.  {Llegintla'.)  «Pascual  Barba  y 
Guert'ero. — Acior  retirado  y  Profesor  de 
Trompa  y  declamación.  —  Da  lecciones  à 
casa  y  à  dorniciliu».  {Com  si  li  acudis  de 
soj)te  una  idea-.)    <;.Ha  dit  qu*  es  vell? 

Agn.      De  xixanta  à  setanta  anys. 

Emi.       jQiiiiia  idea!..  Sí...  [aquest  es  el  meu  home! 

Agn.      ^.Marit  de  vostè? 

Emi.  No,  dona,  V  home  que  necessito.  ^Ahont 
viu  aquest  senyor? 

AaN.      Aquí  sobre,  seí^-on,  seg*ona. 

Emi.  Dunchsja  veurà:  díg-ali  que  fassi  4  favor 
de  baixar  desseg-uida — Li  diu  que  desitjo 
apendrer  de  música,  de.,  de  tocar  la  trompa. 

Agn.  Vostè? 

Emi.       Vag-i,  vag-i:  no  perdi  temps. 
Agn.      Nó  comprench. 
Emi.       Vag-i,  dona. 

Agn.      (|Bon  neg-oci!  ^Ara  com  trech  à  n'  aquell?) 


FSCENA  VI 
Emília,  tota  sola. 

Emi.  Nada:  jo  necessito  un  senyor  d'edat.  Aquet 
senyor  Barba  deu  ser  un  ripo  serio,  respec- 
tabie.  Compendrà  lameva  g-rave  yapurada 
situació,  y  no  's  neg-ara  à  auxiliarme  y  se- 
cundà' '1  meu  plan.  Opino  que  *ls  músichs 
deuhen  ser,  per  lo  reg-ular,  amables.  Estich 
seg-ura  que  m'  escoltarà  ab  interès,  apro- 
barà  '1  meu  projecte,  aplaudirà  la  meva 
conducta  y  desempenyarà  '1  paper  de  ma- 
rit interí  à  las  mil  maravellas. 


ESCENA  VII 

Dita;  Agneta,  Pascual,  amagat,  y  Barba,  ])e'l  foro. 
Aquest  últim  portarà  la  trompa  ficada  dintre  de 
una  bossa.  Durant  aquesta  escena,  en  els  moments 
quel  actor  encarregat  del  paper  de  Pascual  cregui 
convenient,  treurà  'l  cap  per  darrera  'l  portier,  à 
fi  de  sapigner  lo  que  passa  en  escena. 

Agn.      Entri...  entri...  Senyoreta:  hi  ha  '1  vehí  del 

seg-ón  pis. 
Éar.      ^,Se  'm  permet? 
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Emi.      Passi,  sense  cumpliments. 

Bar.  Deu  la  g·uard',  senyora.  han  dit  que 
vostè  desitja...  Y  lie  baixat  al  moment. 

Emi.  Se  li  agraeix.  Pero  ^per  qué  s'  ha  mo- 
lestat? 

Bar.  ^Cóm? 

{El  Sr.  Barha  procurarà  sempre  ajudar  se  pera  escol- 
tar, posantse  la  mà  esquerra  à  V  orella,  en  la 
fo^^ma  que  'Is  sorts  acostuman  à  fer\o.) 

Emi.      Perquè  venia  carreg-at  ab... 

Bar.  i  Ah,  senyora!  Es  mon  deber.  Aquest  ins- 
trument may  es  separa  de  mi. 

Emi.      Agneta:  serveixins  el  thé. 

{Agneta  se'n  va  pe  'l  foro.) 

Bar.  ^Yosté  desitja  que  li  dong·ui  avuy  la  pri- 
mera Uissó? 

Emi.      Avuy,  nó;  demà. 

Bar.      Ho  comprench...  per  V  hora... 

Emi.  Avuy  desitjo  enrahonar  ab  vostè  d'  un 
altre  assumpto. 

Bar.      Ja!;  voldrà  saber  las  condicións  y  '1  preu... 

Emi.       Nó,  no  és  aixó. 

Bar.      iQue  soch  un  meló?... 

Emi.      Vol  callar!  Que  no  es  aixó. 

Bar.  Qu'  és  aixó.  jAy^  filla!  'Ls  preus  son  mó- 
dichs,  al  alcàns  de  totas  las  fortunas. 

Agn.  {Ab  safata  y  servey.  que  coloca  à  sobre  la 
taula:)    El  thé. 

Emi.      Preng-ui  assiento. 

Bar.      Oh!  Nó  mento. 

Emi.      Dich  que  s'  assenti  y  ting-ui  la  bondat  de 

acompanyar  me. 
Bar.      Ah!...  Tanta  finesa...    {Ap.:)  iTira!Sitro- 

vés  moltas  deixeblas  tan  amables  y  revin- 

g-udetas... 

{Al  asseures,  embarassat  ab  la  trompa  y  'l  sombrero, 
no  sabent  aliont  colocarho,  lio  diposita  sota  la 
taulat 

Emi.  {QjU^  haurà  estat  servint  el  thè.)  ^.Vol  una 
mica  de  rom? 

Bar.  Molt,  senyora.  {líectifica^it:)  l^o\i\\onov... 
{Llegint  la  etiqueta  de  V  ampolla:)  ^,Rom 
de  la  Neg-rita? 

Emi.      Al  rebre  la  seva  tarjeta  he  ting-ut  la  satis- 
facció de  saber  que  vostè  es  vehí  y  que 
dedica  à  tocar  un  instrument  que...  que 
mereix  tots  els  meus  respectes.  ^,Li  agradan 
las  pastas? 

Bar.  Moltas,  senyora...  {Rectificant:)  Moltas 
g-racias  per  tanta  bondat.  {8'  asseu.) 
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Emi.  Jo  soch  molt  amant  de  la  música  y... 
(A]).:)    No  sé  cóm  dirli:  4  meu  projecte... 

Bar.  En  aquet  cas  permeti  que  li  dong-ui  una 
petita  mostra  de  la  meva  habilitat. 

{Treu  la  trompa  de  la  funda.) 

Emi.      No,  no  precisa...  comprench  que...) 

Agn.  (Es  g-raciós...  Ara  vol  tocar  la  trompa!  Si 
no  fos  per  en  Pascual,  m'  agradHrÍH. 

Bar.  {Després  d^  Iiaher  pres  algnnas  culler adas  de 
thè,  Barla  y  Emilia.)  Senyora:  jo  no  tinch 
la  pretensió  de  ser  un  Ag-uiló,  un  Fontseré, 
un  Cavillini...  res  d'  aixó,  pero  vostè  podrà 
jutjar  per  sí  mateix...  {Va 'pev  tocar  V  instru- 
ment y  Emilia^s  tapa  l'oido.  Agneta  s'en  rno.) 

Emi.       Oh!  No  's  molesti;  no  ^s  molesti! 

Bar.      Si  encare  no  he  comensat. 

Emi.  Tocarà  un  altre  dia.  Reconech  la  seva  su- 
perioritat. Em  sembla  que  jo  may  ne  podria 
apéndrer,  perquè  aquest  instrument  es  deu 
haber  de  tocar  ab  molta  íinura. 

Bar.  ^Que  4  pot  tocar  una  criatura?  Ah,  nó!  se- 
nyora. Perquè  's  necessitan  bons  pulmóns. 
Lo  principal  és  la  embocadura.  Jo'l  mateix 
toco  la  trompa  de  mà  que  la  de  pistó.  Pero 
per  dar  notas  sublims  deu  treballar  molt 
aquesta  mà  en  el  pabelló.  Aixís  ücantla  y 
treyentla  ab  més  ó  menos  dulssura  y  des- 
tresa... 

Emi.      Ay,  me  sembla  que  may  ne  sabria!... 
Bar.      è,Que  ho  vagi  à  contà*  à  ma  tia? 
Agn.      {Rient:)    Je,  je,  je! 

Pas.  ( Treyent  el  cap  :)  {\  Malvinatje  aquest 
trompa!) 

Emi.  Dich  que  *m  sembla  que  may  hi  entraria. 
Bar.      Ja  li  faria  entrar  jo. 

Emi.  Nó...  nó...  Prefereixo  apendre  de  decla- 
mació. 

Bar.  De  declamació.  També  n*  hi  daré  llissóns. 
.  Miri:  ppr  espay  de  vuyt  anys  he  desempe- 
nyat  els  barbas  en  tots  els  teatres  de  Cata- 
lunya. Ah!  Cuan  jo  recitaba  aquells  versos 
de  «El  Zapatero  y  el  Rey»: 
«^Qué  màs  queréis,  D.  Pedró,  que  os 

[explique? 
^,Por  qué  con  tal  estrépito  me  vengo? 
Pues  .  abed  que  he  jurado  à  D.  Eurique 
vuestra  cabeza  dar  y  os  lo  pre vengo». 
iAl  arribar  aquí  '1  teatro  s'  enfonzaba! 

Agk.  íBravo! 

Emi.       jOh!  Recita  molt  bé. 
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Bar.      ^.Cóm!  ^Diu  «qué  me  cuenta  usted»? 

Emi.       Nó.  Dicli  que  declama  bé. 

Bab.      Creguim  que  nu  exagero;  perquè  fins  en  el 

«Guzmàn  el  Bueiiu»,  en  aquella  escena 

culminant  de  D.  Nuno: 

(Recitant  ah  molt  calor.) 
«;Ir  yo  con  esta  embajada! 
^.A  la  postre  de  mis  anos 
re  catar  con  el  dinero 
lo  que  puedo  à  cintarazos? 
Xó,  senor;  ibueno  seria 
teniendo  acero  en  las  manosi» 
Al  terminar  aquets  versos  era  1'  acabóse! 
una  revolució,  un  deliri. 
Emi.       Es  comprèn. 

Bar.  PtTO  vegi  lo  que  son  las  cosas...  Pera  apro- 
fitar Ull  bolo  que  'm  va  sortir  à  Cervt-ra, 
vaig  deixar  completament  tl  teatro.  Es  re- 
presentaba  «Eii  el  puno  de  la  espada»,  y 
com  que  '1  paper  de  Donya  Violante  M  de- 
sempenyaba  una  bogadera  d'  Hortn  que  ni 
sabia  lu  que  's  deya  ni  1'  aMllal·a  gens, 
per  poch  no  *ns  matan.  Miri:  à  mi,  d'  un 
cop  de  pat-íta,  van  destruirme  la  trompa  d' 
Eiistaqui,  y  com  que  vaig  quedar  algo  sort, 
desd'.  allavors  que  'm  dedico  à  tocar  lo  de 
metall  y  a  donar  llissóns  de  declamació. 

Agn.      ;Ja  es  trist  quedar  sort  d* un  cop  de  patata! 

Emi.  íY  tall...  Djnchi  bueno,  senyor:  ^la  sCTa 
gTMcia? 

Bar.  e.Cóm? 

Agn.      ^,Cóm  se  diu? 

Bar.  Barba. 


Bar.      Pascual  Barba  y  Guerrero. 
Emi.       Dunchs  bueno,*^  senyor  Barba...  (No  sé  cóm 
dirli...)  Jo... 

Bar.      Ja  n'hi  ensenyaré  de  declamar,  no  s'apuri. 

(Mcüantij 
«Contra  Beatriz,  jamàs!  Esa  corona, 
todo  vuf'stro  poder,  vuestra  gTandeza, 
las  glorias  de  Sicilià  y  las  del  mundo, 
ante  Beatriz  ^  jué  son?...  Humo  y  ]>avesas». 

Emi.  Veurà..  (Apart:)  Alia  và.  (Àlt:)  Es  que 
'1  meu  verdader  propòsit  al  enviar  à  buscar 
à  vostè  no  te  rps  que  véure  ab  la  música  ni 
ab  la  declamació. 

Bar.      (Sorprès).  ^Cóm? 


Emi.       Se  tracta  d'  un  assumpto  grave...  íntim... 

secret... 
Bak.      {Molt  sorprès).  ^.Eh? 
Emi.      Ag-neta,  v^^g-issen. 
Bab.      {Alsanlse  alarmat).  ^Eh? 
Agn.      (Apart).    Veyàm  quan  acabaran.  ^Com  el 

trech  à  n'  aquell?  Vig-ilaré  desde  allí. 

{^e  'n  va  per  la  dreta.) 


ESCENA  VIII 
Emília  y  Barba. 

Emi.       Comprench,  senyor  Barba,  que  la  meva 

conducta  li  deu  causar  certa  extranyesa. 
BAB.      Veurà,  com  no  estich  en  Vintringiilis. 
Emi.      Jo  soch  casada. 

Bar.      Això  es  una  desg-racia  que  li  pot  passar  à 

cualsevol. 
Emi.       El  meu  senyor  es  molt  g-elós. 
Bar,      ^Fa  1'  os?  ^  A  qui? 
Emi.       Dich  qu'  es  més  g-elós  que  un  turch. 
Bar.  .    Gelós  y  brut?  iMalo! 
Emi.       Y,  g-elós,  es  capàs  de  fer  una  barbaritat. 
Bar.      (Mirant  ay  recel  per  tots  costats.)    Sí,  é.eh? 
Emi.      Ara  's  troba  fora  de  Barcelona. 
Bar.      Val  més  així. 
Emi.  ?,Eh? 

Bar.      Val  més  que  sig-ui  à  fora  que  à  dins. 
Émi.      Donchs  miri  jo  'm  trobo  en  una  situació 

molt  delicada. 
^ar.      ^Vol  dir?   {Mirantla  cle  cap  d  peus.) 
Emi.      Y  es  precís  que  vostè  m'  ajudi. 
Bar.      iCóm!  ^Jo?  {Intemmipinila.) 
Emi.      ivr  atengui  y  auxilihi. 
{Emília  va  à  la  porta  del  foro  y  per maneix  allí  escol- 
tant. Barba  aprofita  aquest  moment  pera  pendre 
algunas  pastas.) 

Senyor...  senyor  Barba.  ^Pucli  contar  ab 
vostè  en  la  situació  que  *ni  trobo? 
{Barha,  que  té  la  hoca  plena  de  pastas,  no  pot  en- 
rahonar.) 

^No  *m  contesta?  Comprench.  Al  veurer  lo 
que  passa  vostè  deu  formar  mala  opinió  de 
mí,  pero  puch  jurarli,  apessar  de  tot,  que 
aquí  no  passa  res  censurable. 

Bar.      Ja  ha  passat. 

{Després  d'  haberse  enviat  lo  que  tenia  d  la  boca.) 

Emi.  iCóm! 
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Bar.      No  res...  Dig-a,  dig-a. 

Emi.  Desde  que  se'n  va  anà'  en  Benet —  en  Benet 
es  el  nieu  marit, — me  persegueix  un  jove 
g-iiapo,  disting-it,  romàntich  impetuós... 

Bar.  jMínimas  y  semínimas!  (iün  Benetet  me 
la  clava  à  n'  à  mí!) 

Emi.  Pero  res  conseg-uirà.  Es  vritat  que  'm  co- 
loca  en  una  situació  violenta  é  iuag-uanta- 
ble.  Fig-uris  que  m'  amenassa  ab  suicidar- 
se  si  no  li  concedeixo  una  entrevista. 

Bar.      ;  Calderón! 

Emi.  Lo  meu  marit  vindrà  dintre  tres  ó  cuatre 
días...  Jo  dech  evitar  un  disg-ust...  Estich 
sola,  sens  apoyj,  sens  qui  'm  defensi. 

Pasc.  (Trayent  el  cap  darrera  'Iporüer,)  (j Aquest 
trompa  no  s'  en  va!) 

Emi.  Una  senyora  casada  no  tenint  al  costat  al 
seu  marit... 

Bar.  Es  un  sembrat  que  4  guarda  no  '1  vig-ila  y 
al  que  hi  acudeixen  tots  els  aucelis  per 
menjarse  '1  g-ra...  si  no  s'hi  posa  un  barret. 

Emi.  {Interrutmpintlo'.)  0  un  ninot  de  palla 
per  espantarlos.  Aixó  es.  Donchs  be,  senyor 
Barba,  senyor  professor,  li  suplico  que  per 
aquesta  tarde  sig-a  vostè  aixó... 

Bar.      ^.E1  qué'^    (S'  ompla  la  copa  de  rom.) 

Emi.       Lo  ninot  de  palla. 

Bar.      iSenyora  {Beu  la  copa  de  rom.)  Aixó  es  forte. 
Emi.      ?.Vosté 's  neg-a?  Veurà... 
Bar.      Ja  he  beg-ut. 

Emi.       Comprench,  no  vol  complaurem... 

Bar.  Aixó  exig·eix  reflexió...  Dintre  uns  vuit 
días...  iS-àb"? piano... piano. 

Emi.       Te  de  ser  avuy...  ara. 

Bar.      Veurà,  jo  no  hi  estich  acostumat...  y... 

ab  franquesa,  no  's  fa  de  ninot  de  palla, 
aixis  de  repent,  sens  prepararse... 

Emi.      Vamos,  te  pó. 

Bar.      ^Cóm  diu? 

Emi.      Que  te  po. 

Bar.      Pó,  nó;  prudència. 

Emi.       Se  m'  acudeix  un  medi  d'  arreglarse  tot 

aixó. 
Bar.  íJ,Sí? 

Emi.       Vostè  entra  en  aquella  habitació.  (Senya- 
lant d  la  porta  de  la  dreta.) 
Bar.  què  hi  farè  jo  à  n'  allí? 

Bmi.      Procurà  ocupà  '1  lloch  del  meu  ma.it. 
Ear.  iAh! 

Emi.      Aquest  jove  no  '1  coneix.  Com  sempre  me 
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ha  vist  sola...  N'hi  haurà  prou  en  que  vostè 
l'otservi  sens  qu' ell  el  vegi...  Si  aquet 
jove  's  manté  dintre  4s  lírnits  de  la  pru- 
dència... ires!  Si  escolta  las  mevasrahons... 
ires!  Pero  si  s'  atrevia  à  propassarse... 

Bar.  iRes! 

Emi.  ^Cóm? 

Bar.  Res...  No  ting-a  por.  Sé  '1  que  'm  toca  fer. 
Emi.      Yosté  *s  presenta  tranquil,  dig-ne,  g-rave, 

ab  sos  drets  de  espòs  y  li  indica  la  sortida 

al  atrevit... 

Bar.  Bravo!  Y  escolti,  si  V  atrevit  me  l' indi- 
ca à  n'  à  ml? 

Emi.       iHome!  En  aquest  cas...  En  el  criteri  de 

vostè  ho  deixo. 
Bar.       i  Ah!  Vostè  ho  deixa?...  Donchs  bueno,  jo 
-  :        també  ho  deixaré. 
Emi.       iSenyor  Barba! 

Bar.  No  s'  hi  amohinü...  Lo  principal  es  que  jo 
arribi  à  posessionarme  del  meu  paper  de 
ninot,  perquè  allavors...  icorcheas  y  semi- 
corcheas!  ^Me  permet  un'  altre  dosis  de 
«Neg-rita»? 

Emi.      Beg-ui,  beg-ui. 

Bar.  (Després  haber  degut.)  iNada!  Conti  ab 
ml  ab  tot  y  per  tot.  (Emilia  toca  et  timbre.) 

ESCENA  IX 
Dits;  Agneta  y  Pascual,  amagat, 
Agn.  Senyoreta... 

Emi.  Quan  ving-ui  aquell  iove...  ^sab?  li  obra  la 
porta  y  el  fa  passar  aquí...  pero  abans  me 
avisa. 

Agn.      Està  bé. 

Emi.  Vag-issen. 

Agn.  (iPobre  Pascual!  Veyam  quan  lo  podré  treu- 
rer!)  {Es  dirigeix  at  cuarto  de  Ja  esquerra.) 

Pasc.  {Trayent  et  cap:)  (iAg-neta!  ijo 'm  fonch... 
jMira  que  m'  esperan!) 

Emi.      gAhont  va  ara? 

Agn»     A  arreg-lar  aquell  quarto. 

Emi.      Ja  ho  farà  després. 

{Li  indica  que  se  'n  vagi  pe  't  /oro,) 

Agn*     Bueno.  {Fent  mutis  pe  7  foro:) 
jEstém  frescos! 
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ESCENA  X 


Emília,  Barba  y  Pascual,  amagat. 

Bar.  engresca  aquesta  negrita... 

{Se  serveix  y  heu  rom:) 
Ara  hi  pens^  ho...  Queda  un  punt  interes- 
sant per  determinar. 

Emi.       ^Un  punt? 

Bar.      iVaya!      ha  de  indicar  lo  moment  en  que 

jo  decli  intervenir. 
Emi.       Aixó...  vostè  mateix  jutjarà. 
Bar.      ^,Que  jo  jug-aré?...  Senyora,  jo  ah  aquestas 

cosas  no  hi  ]wgo.  Veurà,  aném  à  pams. 

Aquet  jove  deurà  dirli  que  1'  estims. 
Emi.       Ho  suposo. 

Bar.      Pretendrà  que  li  correspongui  à  sa  passió 

volcànica...  Dig-ui:  gqué  faré  jo? 
Emi.       Res;  déixil  parlar. 
Bar.      Després  potser  s'  ag-enoUorà. 
Emi.       jOh!  Bueno. 

Bar.      Li  agafarà  la  mà.  ^.Sah?  Crescendo... 
Emi.       Aixó  ray. 

Bar.      Li  vtjldrà  besar.     {Feiit  V  acció:')    Y,  bis, 

bis...  repetir,    ilcl.)   iMolte fortel 
Emi.  iOh! 

Bar.  Es  en  aquest  moment...  quan  dech  presen- 
tarme  dig-ne,  tranquil,  g-rave,  fort,  ab  los 
meus  drets  de  ninot:  dich,  de  espòs? 

Emi.       i  Oh,  no!  Si  no  passa  d'  aquí... 

Bar.      ^De  ahont? 

Emi.  Veurà,  senyor  profesor,  ning'ú  més  que 
vostè  mateix  podrà  apreciar  el  moment 
oportú... 

Bar.      Està  be.      cuan  ha  de  venir  aquet  soci? 
Emi.^     A  las  dinou  y  mitja. 

Bar.      Donchs  miri,  jug·ada  perduda...  {Després 
de  consultar  lo  rellotje)  perquè  son  las  vint. 
Emi.      ^Vol  dir? 
Bar.      èQué  diu? 
Emi.      ^,Si  son  las  vuit? 
Bar.      Menys  minuts. 

Pasc.     {Trayent  el  cap:)    jTocadas!  iPobre  de  mí! 

Emi.      Per  qué  diu  ^pobre  de  mí? 

Bar.      ^,Jo?  Dich  que  hi  faltan  minuts. 

Emi.      Donclis  bueno,  vinga  aquest  jove,  ó  nó,  jo 

sempre  li  quedaré  ag-rahida  y  cuan  el  méu 

marit  torni  de  Zarag-oza... 
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Bar.  Zarag'oza  es  son  espòs? 

Emi.      Sí;  fa  cosa  do  un  mes  que  hi  va  anar  per 

encarregarse  de  un  plet. 
Bar.      Ja  es  casual.  Fa  '1  mateix  temps  que  jo 

VMig*  tornar  de  allí  per  haberne  perdut  un. 
Emi.      ^.De  qué?  ^De  plet? 

Bar.  jVayal.Un  plet  conjug-al.  Estaba  à  primera 
instància.  Jo  anaba  à  casarme  ab  una  ac- 
triu, dama  jove  que  trevallaba  actualment 
en  el  teatro  Pig-natelli.  Pochs  dias  faltaban 
perquè  ella  dong-ués  el  si  l·emol  en  els  al- 
tars, quan  vaig  veurer  el  plet  perdut.  Se 
presentà  una  tercería.  Vaig*  trovar  à  casa 
seva  una  carta  Cupidesca  que  la  uní  als 
autos  y  sens  dirli  una  paraula  la  vaig  dei- 
xar sens  apelació,  es  à  dir,  ab  apelació, 
perquè  jo  vareig-  apelar  à  la  fuga...  y  cap  à 
la  ciutat  condal  falta  g·ent...  Y  ja  que  par- 
lí^ra  del  meu  plet,  en  aquí  porto  la  prova.,. 
{Es  treu  una  carta  de  la  l·iUxaca  del  infern.) 
Escolti,  senyora:  vostè  m'  ha  favorescut  ab 
sa  coníianza;  permeti  qu'  ara  jo  la  mereiji, 
vull  dir,  molesti.  Permeti  que  'm  desaho- 
g'ui.  íFusas  y  semi-fusas! 

{Beit  un  altre  copa  de  rom.) 

Emi.       jDesahog'uis!  jDesahoguis! 

Bar.  íAh,  senyora!  M'ha  sig-ut  infiel  y  no  la 
pucli  aburrir  ni  olvidarla.  jSempre  la  veig-, 
sempre!  Crech  qu'  aquella  boca  de  pinyó, 
niu  de  perlas,  la  tinch  encastada  en  las 
ppstanyas. 

Emi.       {Rient:)    jJa!  ija!  ija! 

Bar.      No  rig-ui,  filla;  jo  sé  com  me  trobo... 

Emi.      Be,  pero... 

Bar.  {Inter rimpintla.)  Dos  compassos  d'  espe- 
ra. Escolti. 

{Llegint:)  «Inolvidable  Trini: 

Emi.       <;.TrÍDÍ,  deu  ser  Trinidad? 

Bar.      Justa.  {Llegint:) 

«He  sabido  que  estàs  en  Zarag-oza.  Como 
»siempre,  te  adoro  é  id(tlatro.  jTii  eres  mi 
»vida!  jEres  mi  aire!  El  aire  que... 

Emi.      (Qui  no  s'  encostipa  en  tan  d'  aire.) 

Bar.      E-colti,  qu'  ara  be  '1  bó.  {Llegint:) 
«El  aire  que... 

Emi.      iCalli!  {Se  sent  el  timbre.) 

Bar.  ?,Eh? 

Emi.      Han  trucat.  jDeu  ser  ell!  iFiquis  al  quarto! 

Bar.  Pero... 

Emi.      No  s'  entretingui. 
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Bar.      Vaig-.  Moltó  presto. 

Emi.      {Empenyentlo  al  quarto  de  Ja  dreta:)  Adiós. 

{Barda  entra  al  quarto.) 

jAy,  tremolo!  ;*M  sembla  que  ja  han  obert ' 

la  porta! 
Bar.      {Sortint:)    j  Seny  ora! 
Emi.      ^Per  qué  surt? 
Bar.      Etn  deixaba  la  trompa. 
Emi.      Afanyis,  que  vé. 

Bar.      Ab  lo  seu  permís  m'  emportaré  la  NegTÍta. 

{Pren  V  ampolla  del  rom,) 
Aixó  inspira  y  dona  for^as. 
Emi.       iPer  Deu! 
Bar.      Prest  isimo. 

{S'·  emporta  la  trompa  y  P  ampolla  y  desplega  ^Ipor- 
tier  pera  tapar  son  cos  convenientment.) 


ESCENA  XI 

Emília,  Agneta  y  Benet,  amagats;  desprès 
Benet,  pe  'l  foro. 

Agn.      {Surt  molt  afectada  y  enralionant  d  mitja 

veu:)    Senyora,  senyoreta... 
Emi.      è.Qué  hi  ha? 
Agn.      Hi  ha  '1  senyor. 
Emi.      è.Quin  senyor? 
Agn.      'L  seu  marit. 

Emi.       (íDeu  meu!  ^Cóm  trech  al  senyor  Barba?) 
Agn.      (|Deu  meu!  ^Cóm  trech  à  n*  en  Pasqual?) 
{Zas  dos  es  dirigeixen  al  forillo,  fent  mutis  solsament 
V  Agneta.  Pascual  surt  del  cuarto  de  la  esquerra^ 
y  al  treures  el  mocador  pera  aixugarse  la  suor,  li 
cau  la  carta  que  haòia  escrit  per  V  Agneta.) 
Pasc.     iSúo  d'  ang-unia!  jSon  las  vuit  y  mitja! 

{Al  veurer  d  E7nilia  quepermaneix  d  la  por- 
ta del  foro:)    iDeu  meu!  No  puch  sortir. 
Avuy  perdo  la  contracta. 
Ben.      {De  dins:)    lEmilia!  jEmilia! 
Pasc.     iVenen!  jAl  cau!    {Mutis per  V  esquerra.) 
{Emilia  daixa  al  prosceni,  cuannopot  ser  vista  p)er 
Pasctial.) 

Ben.  {Surtint  del  foro  ah  maleta  y  manta  de  viat- 
je  y  deixanP  ho  tot  sobre  d'  una  cadira  prop 
del  foro:)    jAquí  *m  tens,  Emilia  meva! 

Emi.       iXist!...  Més  baix. 

Ben.  ^.Cóm? 

Emi.       iXist!...  Baix. 

Ben.      No  entén ch.  ^,Qué  passa? 
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Emi.       Un  mal  de  cap  terrible. 
Ben.      Veig-  qu'  has  pres  thé. 
Emi.  Sí. 

Ben.      Pero  lii  ha  dos  tassas.  ;.;Ab  qui  1^  has  pres? 
Emi.  Jo... 
Agn.      Ab  mi. 
Ben.      ^Ab  vostè? 

Agn.      La  senyoreta  s'  hi  ha  empenyat. 
Emi.       Sí,  estaba  sola,  aburrida...  Ab  aquest  mal 
de  cap. 

Ben.  Be,  aixó  no  't  deurà  impedir  de  que  m' 
abrassis .  {Es  moto  el  portier  del  cuarto  aJiont 
ha  entrat  Barda.) 

Emi.      Si...    {Benet  fa  ademàn  d' estranyesa.) 

Perquè  '1  mal  de  cap,  no  es  sols  del  cap, 
sino  mira  cóm  se  m'  han  posat  los  brassos. 

{Posantlos  tiessos  inamoml·les.) 

Ben.      Si  fins  tremolas.  Avisaré  H  metje. 

Emi.       Just.  Avísal  tu  mateix. 

Ben.  i  Ah!  Jo  no  deixo  estant  aixís.  Hi  anirà 
1'  Ag-neta. 

Emi.  Los  criats  son  molt  distrets.  Miy  donan  los 
recados  be. 

Agn.      (Endavant,  jarajopag'o  la  festa!  iGang·as 

del  ofici!) 
Emi.       Potse  'm passarà. 

Ben.  Si.  Com  que  tu  ets  tant  nerviosa.  Vaig*  al 
cuarto  per  aquell  remey...  (Se  dirigeix  al 
cuarto  de  la  dreta.) 

Emi.  íBenet! 

Ben  .  ?.Qué? 

Fmi.      No  hi  vag-is.  Me  sembla  que  'm  passa. 
Ben.      Bravo.  Y  ara...  per  ferte  entrar  en  calor  te 

daré  una  forta  abrassada  ya  que  tu  no  me 

la  pots  dar. 
Emi.      Es  que...     {Lo portier 's  mou.) 

iNo,  no! 
Ben.      jAy,  ay!  ^Per  qué? 
Emi.      Home,  hi  ha  V  Ag-neta,  y... 
Ben.      Bueno,  Agrneta,  eclipsis. 
Bar.      {Trayent  el  cap.)    (Hi  ha  la  minyona  ab 

ells,  per  ara  N^moderato.) 
Agn.      {Dirigintsealforo.)    (iSenyor!  Preveig- una 

tempesta.) 
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ESCENA  XII 
Emília,  Benet;  Barba  y  Pascual,  amagats. 

Emi.       {Apart.)  iDeiimeiil 

Ben.      Vamos,  ja  estém  sols.  Ara... 

Emi.  Ara,  ara  senyor  méu,  necessito  alg-unas  es- 
piicacións...  à  resp'^ctuosa  distancia. 

Ben.      {Apart)    jCristo!  ^.Si  potser  sabrà?... 
{Alt,)    Tu  diràs. 

{S'  assenta,  aproj)  de  Ja  taula,  en  la  cadira  que  seya 
Barha.  Emília,  à  Paltve  costat.  Benet  deurà  estar 
sempre  de  cara  al  púl·lich,  à  //  de  no  notar  els 
mohlments  dels  portiers  dels  cuartos  de  la  dreta  y 
esquerra.) 

Emi.  {Apart.)  Mentres  lo  senyor  Barba  m' en- 
teng-ui  y  no  surti.  {Alt.)  Escolti,  senyor 
marit.  ^.Cóm  es  que  ha  tornat  de  Zarag-oza 
sens  avisarma,  sabent  que  jo  soch  impre- 
sionable? 

Ben.      Senzillament,  perquè  he  perdut  el  plet. 
Emi.       ^.L'  has  perdut? 

Ben.  Si.  Y  com  que  res  tenia  que  fer  en  allí,  per 
darte  una  sorpresa  ag-radable,  sens  notifi- 
carà ho  vaig*  ag-afar  el  tren. 

Bar,  {Trayent  el  cap  darrera  del  portier:)  Per 
ara  veig*  que  la  cosa  va  piano,  moltó  piano. 
{Se  'l  veu  heure  I  rom  d  raig  d'  ampolla.) 

Ben.  ^Es  pFir  aquest  motiu  que  'm  rebs  aixís, 
quan  jo  no  olvidantme  de  tu  't  porto  unas 
cosas  més  monas  com  à  recort? 

Emi.       Sí,  ^qu'  és? 

Ben.  Mira;  un  bastó,  una  cartera  y  una  fosfore- 
ra... 

Emi.       ^.Un  bastó  y  una  fosforera  per  mí? 

Ben.  {Apart:)  fBunyol!  {Alt:)  Bueno;  son  per 
mi,  pero  com  tot  lo  méu  es  téu...  Per  tú  ex- 
clussi\^ameat,  per  tú,  te  porto  un  brassaiet 
ab  esmeraldas  y  diamants. 

Emi.       Ensényamel.  Corra. 

{Benet  S'  alsa  y  s'  en  ra  cap  d  la  cadira  aliont  ha 

deixat  la  maleta.) 
Bab.      {Apart.)   Hi  ha  bellug-adissa.  Pr^v^^do^^^^ 
y  atencionne. 

Ben.  '{Apart  mentres  treu  V  estutx  det  maletí^ 
(Era  per  1'  altre...  pero  després  del  que  hà 
passat  no  V  había  pas  de  tirar  al  carrer.) 
{Alt  y  ensenyantli  V  estutx.)  Míral. 

Emi.       iOh!  Es  preciós! 
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Bar.      (Apart.)    iPretent  seduliirla  ab  joyas.  Ma- 

lo!  La  cosa  va  crescendo. 
Emi.       Vaig  à  posí^rmel.    (Treu  la  polsera  del  es- 

tíitx  que  deixarà  sobre  la  favJa.) 
Ben.      iBravissím!  Ja  pots  alsà  Ms  brassos... 
E>M.      {Examimant  Ja  inilsera.)   ^.Qué  veig'? 
Ben.  ^Qaé? 

Emi.       Aquí  hi  ha  una  dedicatòria. 

Ben,      (Apart.)    (jVcílg·am  Sant  Nin  y  Sant  Nón! 

no  me  'n  recordaba.) 
Emi.       (Llegint.)    «A  mi  inolvidable  Triai,  v:nti- 

nou  de  Setembre.»  Dig-as:  ^.qué  sig-nifica 

aixó? 

Ben.      Ja,  ja,  ja!  ^.Aixó?  Ja!  ja!  ja!  Aixó... 
-Emi.       Sí,  aixó. 

Ben.  Dona...  aixó  es  molt  clar.  «A  mi  inolvida- 
ble..» ^En  qui  penso  jo?  ^;A  qui  no  olvido 
jo?  Si  sols  visch  per  tii.  Trini. 

Emi.       (Recordant.)    i  Trini! 

Ben.      Sí,  g-ran  joyería  Trini! 

Emi.  Es  casual.  '  {AU.)  Lo  que  no  m'  esplico  es 
la  fetxa...  Vintinou  de  Septembre. 

Ben.  El  vintinou  de  Septembre!...  (A2Jart.) 
(En  bon  laberinto  m' hi  ficat!)  Dona:  '1 
vintinou  de  Septembre  es  la  Gloriosa. 
(^.Sabs?  (Tarattejant  V  Himne  de  Riego:) 
Nexím...  né,  netximne!... 

Emi.      Benet,  aquí  hi  ha  misteri. 

Pasc.  {Trayent  el  cajh)  (lAvuy  no  d'ibuto!  jJo  re- 
vento,  revento!) 

Ben.  Nó  senyora,  no  mento;  no  mento.  Vaig- 
véurer  aquest  brassalet  en  un  aparador, 
^sabs?  Me  va  ag-radar  ^,comprens?  Era  fet 
per  encàrrech.  ^.T'  en  fas  carrech?  Jo  me 
vaig"  empenyar  à  emportàrmelo,  ^.entens? 
y  vaig-  pagfa  4  quB  volg-ueren.  Vet' ho 
aquí. 

Emi.       i  Ara  ho  comprench! 
Ben.      Ni  m*  había  fitxat  en  la  dedicatòria. 
Bar      {Apart.)    Parlan  piano,  siirdine,  farem  ai- 
tencione. 

Ben.     -  Bueno,  ja  que  tot  està  esplicat,  qu'  estém 
sols  y  pots  mourer  los  brassos,  ^te  neg^aràs 
ara  à  abrassarme?    {Obrint  els  brassos.) 
Bar.      {Apart.)    Va  à  rómprer  la  orquesta.  Veig* 

la  batuta  amunt,  j Preparat  Barba! 
Emi.      Nó,  n  j;  ara  no  estich  per  aixó. 
Ben.      Un  ahràs,  solzament  un... 
Bar.      (Apart.)    iSe  dirig-eix  à  n'  ella!  Romp  l'or- 
questa.  Tutti:  iCorda,  fusta  y  llautó! 
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Emi.       Vamos.  Benet,  pei-  D3u  estigas. 

{Benet  corra  cHrrera  cV  ella,  fins  que  la  agafa  pe  'l 
òras.) 

Ben.      Ja  't  tinch,  ja  't  tincli. 
Bar.      {Apart.)    jJa  la  té!    (AU,  sortint  y posant- 
se  entre  'Is  dos.)    jCalderó!  iPom!! 
Ben.      {Sorprès.)  í;,E1i? 
Emi.       i  Ah!  {Confosa.) 
Bar.      jOh!  {Ab  tó  y  actitiU  cómica-tràgica.) 

ESCENA  XIII 

Emília,  Benet  y  Barba,  en  escena;  Pascual,  amagat- 
(Barla  d  qui  se  snposa  que  'l  rom  li  ha  fet  efecte 
fa  algnnas  petitas  esses  y  demostra  que  està  un 
poch  alegre  per  el  licor,  si  de  procura  conservar  sa 
co iiipos tura  y  gr  aveta t . ) 

Ben.      Dig-as,  ^quí  es  aquest  home  que  surt  del 

meu  cuarto? 
Emi.       Ja  't  diré. 
Bar.  Jove... 

{Observa  que  té  V  ampolla  d  la  mà  y  la  deixa  sobre  la 
taula!) 

Escolti,  jo  'm  presento  tranquil,  dig·ne, 
g-rave,  ab  mos  drets  de  ninot...  dich  de 
marit. 

Ben.      ^.Marit  de  qui?... 
Emi.       Pero,  senyó... 

Bar.  {Interrumpintlo  li  diu  baix.)  Ara  déixim, 
calli.  {Alt  à  Benet.)  Vostè  jove  impetuós 
y  atrevit,  pretent  tirar  en  aquesta  casa  la 
poma  de  la  discòrdia,  pero  yo  estich  dis- 
posat à  menjarme  la  poma...  à  vostè  y  à... 
{Baix  d  Emília.)    ^.Eh?  ^.qué  li  sembla? 

Ben.      Aquest  home  deu  ser  boig*. 

Emi.       Pero  senyor  professor... 

Ben.      ;,Que  '1  coneixes  tú? 

Bar.  {Inter rumpintla  baix.)  iDona,  calli!  No  *m 
trenqui  *1  discurs!  {A  Benet.)  é-No  Y  es- 
panta jove,  y  no  retrocedeix  devant  la  idea 
del  honor  de  una  senyora,  de  una  mare... 
{A  Emilia.)   ^Qué  'n  té  de  petits  vostè? 

Emi.       Escolti...  comprench... 

Bar.  Escolti...  comprench  que  vostè  no  contaba 
ab  mí,  atrevit  seductor.  La  meva  senyora, 
ma  casta  esposa,  m'  ha  esplicat  sas  preten- 
sións  y  persecucións  contínuas.  jPobra  co- 
lometa!  Jo  sabré  defensarte.  {L' abrassa 
y  li  diu  baix.)    No  'n  fassi  cas  d'  aixó. 
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Ben.  íTira!  Y  abrassa  à  la  meva  dona.  {Agnf aní- 
lo  pel  bras.)    iEy!  íEy! 

Bah.  iXit!  No  cridi.  Mutsy  à  la  gàbia.  iM'entent>' 
Lo  qu'  ha  de  fer  es  no  trepitjar  més  aques- 
tas  h  nradas  alfombras.  {IndicanÜi  la imr- 
ta  del  foro.)  Surti. 

Ben.      {Igual.)    Sarti  ó  sinó... 

Bar.  (Baix  d  Emiiia.)  atrevit  m' indica  la 
sortida.  ^Que  m*  en  vaig? 

Emi.  Escolti,  es  que  vostè  sufreix  una  equivo- 
cació y  jo  decli  esplicarli... 

Bar.      Digui.    {Procurant  escoltar.) 

Emi.       iEl  senyó  es  el  meu  marit! 

Bar.  A  mi  con  esasl...  La  seducció  ha  estat  com- 
plerta y  ara  'in  vul  enganyar  à  mí.  ;Tot 
per  un  brasselet! 

Ben.      ([Aquest  déu  ser  un  escapat  de  San  Boy!) 

Bar.  Pero  no  serà.  jFusasy  semifusas!  {A  Emí- 
lia.) Senyora!  Jo  m'"he  encarregat  de  una 
missió  sagrada,  encara  que  difícil,  y  la 
cumpliré  en  que  li  pesi:  Vostè  m'  ha  enca- 
rregat el  paper  de  ninot  fins  que  tornés  el 
seu  marit  de  Zaragoza  y  jo  espancnré 
aquest  pàjaro...  y  à  cuants  se  presentin. 

Emi,  Be.  ^Ho  comprens  ara?  EI  senyor,  qu'  es 
un  nou  vehí  d'  aquesta  casa,  s'  ha  ofert  à 
representar  el  paper  de  marit  interino  y 
estaba  amagat  allí,  à  fi  d' evitar  els  atre- 
viments y  pretensións  d'  un  importú  que 
*m  persegueix  desde  que  tú  marxares. 

Bar.      ^Serà  veritat? 

Ben.  Gracias.  Tóquila.  {Encaixant)  Aixó  es  no- 
ble y  digne.  Desd-  ara  conti  ab  un  veí- 
amich. 

Bar.  [Home!  igualment. — Pascual  Barba  y  Gue- 
rrero... 

Ben.      {MoUtuTÒat.)  ^Eh? 

Bar.      {Cridant.)    Pascual  Barba  y  Guerrero. 

{Apart 4  Emilia.)  e,Qué  també  es  sort  el  séu 
marit?. . .  {A  Benet'.)  Pascual  Barba  y  Gue- 
rrero, actor  retirat  y  professor  de  trompa 
y  declamació —  en  aquesta  casa,  segón, 
segona... 

Ben.      Bueno,  està  bé. 

{Procurant  dar  fl  d  la  conversació.) 

Emi.  Cregui,  senyor  Barba,  que  tant  ei  méu  ma- 
rit, Benet  Colóm,  com  jo,  tindrém  molt 
gust... 

Bar.      ^Colóm?  ^Cóm?  ^,Vosté  's  diu  Colóm? 
EN.      Sí,  senyor,  Benet... 


Bah.      No  va  uet,  va  brut. 

Bi-x.      Sí,  senyor,  Benet  Colóm. 

Bak.  Ja  sé  '1  que  'm  dich  jo,  ja.  Benet  Colom, 
el  seductor  de  la  Trini.  -Yosté  si  quef  'm 
vol  encolomar! 

Ejsji.       iDeu  méu!. 

Ben.      (A2).  à  Barha.)  iPer  Deu,  calli! 

Bar.      {Trayeïit  la  carta.)   Miri,  aquí  te  la  carta. 

{Ensenyantla  d  Émilia.)  Miri  senyora  la 
carta  del  aire  «Sempre  téu...  Benet  Co- 
lóm.» ^Vosté  déu  conèixer  la  lletra? 

Emi.       La  mateixa...  sí...  ;Vil!  ;Traidor! 

Bae.  íTraidor! 

{Benet  s'  acosta  d  Emília;  aquesta  s'  aparta,  quedant 

Benet  al  mitj.) 
Emi.      A  mi  no  s'  acosti. 

Bar.  {El  mateix  joch.)  ;No,  ab  nosaltres  no  s* 
acosti!  Jo  que  procurava  vetllar  per  la  seva 
coloma,  quan  ell  procurava  encolomarme... 
;Ay  mare!  {Ploriqueijant.) 

Bex.  Senyor  Pascual,  tranquilisis.  Emília,  tran- 
quilísat. 

Emi.       Respón.  ^.Es  teva  ó  no  aquesta  carta? 
Ben.  Sí. 

Emi.  {Plori queija7it)  ;Que  ^n  socli  de  desg-racia- 
da!  Eng-auyarme  per  una  Trini. 

Ben.  Si  no  'in  deixan  esplicar.  Aquesta  carta  era 
un  ardit. 

Bar.  /Atencionel 

Ben.  Jo  tenia  relacions  ab  la  Trini  sent  soltér. 
Retenia  en  son  poder  documents  méus  que 
rehusaba  tornàrme  'Is.  Al  saber  que  's  tro- 
bava h  Zarag-oza  hi  vaig  anar  pretextant 
un  plet,  escribint  à  'n  ella  que  desitjabaise 
reanudessin  las  relacions  à  fi  de  inspirarli 
confiansa,  y  apoderarme  d^  aquells  docu- 
ments. {À2)art:)  Me  sembla  que.  faig-  be 
la  troca.  {Alt:)  Pero  'Is  juro  à  vostès  que 
ja  may  he  pensat  seg-uir  ab  ella, 

Emi.  jAh! 

Bar.  Seg-ueixi. 

Ben.       Yosté  vol  que  hi  segueixi? 

Bar.      No;  que  segueixi  la  relació. 

Ben.  La  Trini,  qu'  es  una  noya  honrada  y  vir- 
tuosa, se  va  neg-ar  à  lo  primer. 

Bar.       ;Ah!  <;.Es  à  dir  que  després?... 

Ben.  Se  va  negar  à  reanudar  las  relacións;  ara, 
en  cuan  à  lo  segón,  à  tornarme  'Is  docu- 
ments, me  *ls  va  entregar  al  cap  d'  algúns 
d:as,  molt  gustosament. 
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Emi.       ;3Iolt  g-ustosa? 
Bab.      {CoïiümiaïU:)  Ment. 

Ben.  No  mento.  Fins  va  dirnie  qu'  estaba  ena- 
morada d'  un  músich  insig-ne,  d'  un  dis- 
tingit professor  de  trompa,  qu'  encrra  que 
va  desaparèixer  sens  explicació  de  cap 
mena,  ella  ha  jurat  serli  fíel  mentres  vis- 
ca!... 

Bak.  {Conmogiit:)  ;OhI  jsenyor  Benet!  {Ahrassa 
à  Benet.)    jAh!  jsenyora  Emilia!... 

{VaiKV  ahrassar  à  Emília,  y  Benet  s'  hi  interposa, 
quedant  Barda  al  mitj.) 

No  sab  els  kilos  que  m'  ha  tret  del  cor.  [Ja 
soch  felís! 

Emi.  En  pag-o  dels  seus  serveys  li  reg-alo  aquest 
brassalet  perquè  obsequi' ■  i  à  la  seva  fu- 
tura. 

{Li  fa  entrega  de  lajoya.) 
Bar.      iEs  hermosísim!  ;Gracias!  \k.y\  lay!...  {Exa- 
minantlo:)    Te  dedicatòria...  {Llegint:)  «A 
•  mi  inolvidable  Trini.»  ;Cóm! 
Emi.      Ho  había  endevinat  al  encarreg-ada. 
Bak.      «iVintinou  de  Septembre!»  jQu' es  raro,  la 

fetxa  del  dia  que  'ns  vàrem  conèixer! 
Ben.      ^.També?  També...  també  ho  haviam  ende- 
vinat. 

Bar.  Un  milió  de  gracias...  Ja  tindré  M  giist  de 
venir  à  veure  is  ab  la  Trini. 

Emi.  {Apart:)  Cambiarém  de  pis.  {A  Barba:) 
jAb!  Ting-ui  la  carta. 

{Al  ferli  entrega  de  ta  carta,  cau  d  terra;  y  al  anar 
per  ciíllirla  Benet  y  Barba,  aquét  cull  la  que  li 
correspon,  y  Benet  la  que  en  V  anterior  escena  li 
liaMa  cayqut  d  Pascual.) 

Bar.      Gracias.   {Per  la  carta.) 

Ben.  {Llegint  la  carta:)  «A  la  meva  rateta.»  Ra- 
teta de  lo  meu  cor.»  {Alt)  Frasses  d- amor. 
Y  firma,  «Pascual.»  {Molto^emat)  ;Llamps 
del  cel!  Es  à  dir  que  soch  víctima  d^  un  en- 
g-any.  iSenyora!  ^Qu^  és  aquesta  carta? 

Pasc.     {Trayent  lo  cap:)    La  cosa  s'  embolica. 

Emi.       jY  ara!  No  sé. 

Ben.      {A  Barba:)    Digui:  ^.Qué  son  aquets  versos 

firmats  per  vostl? 
Bar.      No  sé. 

Ben.  íHo  neg-a!  jSembla  mentida!  jJo  'm  tornaré 
boig-! 

Emi.      Escolta  Benet. 

Bar.      Permeti,  moderato,  jove;  rnoderato. 
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Ekn.      jCalli!  Yes  de  qui  s'  ha  enamorat,  d'  un 

orang-utàn. 
Ba«.      (jCrech  que      ha  dit  animal!) 
Ben.      {Fora  de  sí.)    jSenyora!  ïTot  arreg-larà! 

iVosté  surti  d'  aquí,  ó  li  aboco! 

{Amemssantïo  ab  un  revólvér.) 
Pasc.     {Trayent  el  caj).  Répit.)    jCristo:  vol  matà' 

al  trompa! 

Bar.      {Tapantse  H  cap  ah  la  trompa.  EsjmntM.) 

íAlto!  jalto!  íLi  juro! 
{AI  tornar  d  ser  amenassat,  trovantse prop  lo  cuarto 

de  la  esquerra^  s'  hi  fica  precipitadament.) 
Emi.       íBenet,  Benet,' calma! 
Ben.      íAvuy  serà  laíi  del  mon! 
{En  aquest  moment  se  sent  gran  soroll  de  vidres  y 

jwrcellana  romputs  dins  el  cuarto  de  la  esquerra.) 
Em.^Be.^Qu'  és  aixo?  iQuina  trencadissa! 


ESCENA  XIV 
Dits  y  Barba;  desprès  Pascual. 

pAsc.     {Surt  molt  espantat.)    jSocorro!  iSocorro! 

Allí  dins  hi  ha  un  fantasma. 
Ben.      ^Qué  diu? 
Bar.      Sí;  com  una  cucurulla! 
Ben.  Yejam. 
Emi.       Benet,  no  hi  vag-is. 
Ben.  Acabém. 

{Es  fica  precipitada meiit  al  cuarto  y  treu  agafat  pe  "7 
hras  d  Pascual,  que  surt  ad  xubasquero  ah  ca- 
putxa ó,  à  falta  dr  ell,  un  aòrich  ó  manta  negre.) 

Bar.       íQuin  susto,  senyora! 

Emi.       fl  vostè  1'  ha  vist? 

Ben.      {Sortint)    ^,Qué  hi  feya  vostè  à  'n  allí? 

Pasc.  {Espantat.)  Jo...  jNo  'm  mati!  Preguntiho 
à  Y  Agmeta. 

Ben.      ^A  la  minyona? 

ESCENA  ÚLTIMA 
Dits  y  Agneïa. 

Agn.      ^Qu'  ha  estat  aquest  tarrabastall?  {Veyent 

d  Pascual.)    iAy,  en  Pascual! 
Ben.      ^.Qu'  ès  aixó?  ^s'  esplicarà? 
Agn.      Senyor,  dispensi;  es  lo  meu  promès. 
Emi.       ^.Y  per  què  s'  había  amag-atallí? 
Agn.      Veuran.  Al  entrar  vostè  à  casa,  feya  pochs 
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moments  qu'  liabía  ving'ut  per  reg·alarme 

una  «Toalla  Friné.»  Mirin. 

{Se  Ja  treu  de  la  l·iUxaca  y  V  ensenya.) 

Es  per  la  cara. 
Ben.  vostè  també  ^s  diu  Pascual? 

Pasc.     Sí  senyor,  Pascual  Passarell. 
Ben.      {Ensenyantli  la  carta.)  ^Son  de  vostè  aquets 

versos? 

Pasc.     {Llegint.)    «k  la  meva  rateta.»  Si  senyor. 
Son  per  ella.  Com  que  avuy  debuto  à  V 
K  Edèn  Concert... 

EMi.       i  Ah!  ^Vcstè  es  artista? 
Pasc.     Soch  bolero. 
Bar.      jAh!  ^fa  bolos? 

Pasc.     Nó  senyor.  Pataitas,  palmaitas  y  mucho  de 
aquí  y  aquí.    {Fentuna  terceriïla.) 

Ben.      Agneta;  aixó  que  no  *s  torni  à  repetir. 

Agn.      Perdi  cuidado. 

Pasc.     No  tèmin;  ens  casóm  aviat. 

Emi.       A  ^n  à  tú  se  H  pot  dir:  «Piensa  el  ladrón...» 

Ren.      Be,  sí.    {A  Barba  y  Pascual.)  Dispensin. 

Bar.      jFusas  y  semifusas! 
/  Pasc.     {Consultant  el  rellotje:)    i Avuy  no  debuto! 

{Apart:)  \W  ha  ben  trompat  aquest  trompa! 

Bar.      Senyors...  {Despedintse.) 

Emi.      Home,  miri...    {Pe 'l púl·lich  ) 

Bar.      {Dirigintse.)   Ig-noro  si  ho  sabré  fe. 
^Voldrían  ferme  4  favor 
de  dà  un  aplauso  à  Y  autor 
del  jog-uet  Toalla  Friné? 
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OBRAS  DRAMÀTICAS 

—   -       DE     -  -  - 

D.  Joseph  M/  Pous 

;Jlm  'l  divorci!,  comèdia  catalana  en  4  actes.  . 
Indicis,  comèdia  catalana  eii  1  acte. 
:Tot per  las  donasl,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Ull  músich  de  regiment  (Per  una  solfa),  sarsuela 
catalana. 

iMala  nit!...,  comèdia  catalana  en  l  acte. 
Madame  Lili,  sarsuela  castellana  en  3  actes. 
Lo  patró  Aranya,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
lignoscentsl,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Seguros  matrimonials,  sarsuela  catalana  en  3  actes. 
La  perla  de  Getafe,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 
La  C/lira,  parodia  política  de  la  opereta  de  Offem- 

bacli  «La  Diva». 
Jlco  y  Calvo,  apropósit  bilíng'üe-plag·i-plàstich. 
Com  d  ca  "7  sogre,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Un  marit  Us,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Uïi  marido  d  linea  corta  ó  tres  cahezas  para  un  som- 

l·rero,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 
])e  Pelagalls  d  Barcelona,  monólech  català,  viatje 

cómich. 

Tres  jnerrots  (Escenas  de  Carnaval),  comèdia  caste- 
llana en  1  acte. 
Lo  2)oliss(ht,  comèdia  catalana  en  1  acte. 


C'ATALECH 


II 


['11  dinar  d  Miramar,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Pri77ier  de  Maig,  monólecli  cóuiicli. 

Barcelona  de  nit,  monolech  cómich-lírich. 

Las  Reformas,  revista  en  1  acte. 

Crohernador,  4  Ms,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Uoi profesor  de  jnano,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 

Juana  de  Arco,  monólech  dramàtich  histórich. 

M gorro  de  Fermin,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 

Los  aucellets,  comèdia  catalana  en  3  actes. 

Fet  y pastat,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Los  espaíLoles  en  Àfrica,  epissodi  en  1  acte. 

Tres  per  una,  sarsuela  catalana  en  1  acte. 

Una  dona  y  un  dèu,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

;Lo  diner!...  comèdia  catalana  en  3  actes. 

Qjidnta  en  venta,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 

Els  Encants  de  Sant  Antoni,  saynete  en  1  a^te. 

El  tigre  de  Montandn,  drama  castellà  en  6  actes. 

O'Kill  en  Barcelona,  sonambulisme  en  1  acte. 

/Se  rifa  un  heso,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 

Mossèn  Fèlix,  comèdia  catalana  en  2  actes. 

Entre  amigos,  comèdia  castellana  en  1  acte. 

Viatge  urgent,  comèdia  catalana  en  3  actes. 

üToalla  Friyié»,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Próximas  a  estrenarse: 

I)e  Madrid  d  Suiza,  comèdia  castellana  en  3  actes. 
Los  dandidos  de  la  Sawana,  sarsuela  castellana  en 
3  actes. 

;Ja  estèm  sols!...  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Lo  senyor  paga...,  sarsuela  catalana  en  1  acte. 
iChampagne!,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 
Boda  'l  món  y  torna  al  Born,  comèdia  catalana  en 
5  actes. 

7.900  y  V  any  2000,  revista  en  6  cuadros. 


III 


CATALECH 


Tai  Verbeïm  de  Sant  Pere.  sarsuela  ea  1  acte. 
La  família  Casas  en  la  font  del  Fero,  saynete  en 
1  acte. 

Las  afjuas  de  Pamticosa ,   sarsuela  castellaua  en 
1  acte. 

Moneda  falsa,  sarsuela  castellana  en  2  actes. 

Líichar  contra  el  sino,  drama  castellà  en  6  actes. 

Fntre  la  vida  y  la  muerte,  drama  en  4  actes. 

La  Fortuna,  revista  en  un  acte. 

Xi  èl  es  él  ni  yo  soy  yo,  sarsuela  en  1  acte. 

Un  dendor  forzoso,  sarsuela  en  1  acte. 

El  hornbre  del  organillo.  melodrama. 

Dos  Napoleóns,  comèdia  catalana  en  2  actes. 

()dio  y  amor,  drama  en  4  actes. 


